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Japoniera 


Japoniera (japonieraz: 0 Aln) Ekialdeko Asiako hizkuntza bat da. 127 milioi hiztun 
ditu, gehienak Japonian , baina baita mundu guztian zehar ere, japoniar jatorrikoen artean. 
Hizkuntza eranskaria da eta ohorezko sistema konplexua du, igorlearen eta hartzailearen 
arteko harremanaren eta japoniar gizarteko mailaren araberako hiztegia darabilena. 
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Japoniera eta euskara 

Japonierak eta euskarak badituzte zenbait antzekotasun fonetikan eta gramatikan. 
Antzekotasun horiek, hala ere, ez dira genetikoak, bi hizkuntzek ez dutelako sorburuari 
dagokion ahaidetasun harremanik. 

Euskararekiko antzekotasunak 

■ Atzizkien erabilera: adibidez, -gin, -gile, -ari atzizkien baliokide japoniarretako 
batzuk: -in, -ka. Era berean, euskaraz deklinabide-atzizkien bidez adierazten 

diren funtzioetarako, japonierak postposizioak ditu: 7 Sensei ga kuru 
("Irakaslea — galdegaia da— dator"), Sensei wa kuru ("Irakaslea 

—mintzagaia da— dator"), Sensei wo miru ("Irakaslea dakusa"), 

7t3E0A Sensei no ("Irakaslearen"), 9l^Z Sensei ni ("irakasleari" / 
"irakaslearengan" / "irakasleak" —ergatibo agentea—, "irakaslearengana"), 9l 
S ensei to ("irakaslearekin"), 9l9eS ensei kara 

("irakaslearengandik"), 9l^^\ Sensei he ("irakaslearengana")... Aditzei ere 
hainbat atzizki kausal, denborazko, helburuzko-eta erants dakizkieke, 
hizkuntza indoeuroparren konjuntzioen ordez: Kita no de nahiz 5K/c 

Z) x 6 Kita kara ("Bazetorrelako" / "Etorri baitzen" / "Etorri baita"), £ 5 (C 
Kita toki ni ("Etorri denean" / "Etorri zenean")... 

■ Bi hizkuntzetako perpausen oinarrizko ordena SOV da, hots, lehenik subjektua 
doa, bigarrenik objektua eta, azkenik, aditza. 

■ Bitxikeria hutsa bada ere, izan aditzaren orainaldia desu da Qaponiera jasoan) 
edo da (lagunartekoan): euskarazko duzu (gipuzkerazko dezu) eta da gogora 
badakartza ere, dira, naiz, gara... esanahiak ere ditu. 

■ Ez dago erlatibozko izenorderik: euskaraz bezala, aurrena menpeko perpausa 
doa eta, jarraian, zehazten duen izena: £A{iB'E03fc/c o S:Ali0 AAT'To 
Yujin wa kino kita. Yujin wa nihonjin desu ("Adiskidea atzo etorri zen. 

Adiskidea japoniarra da") elkartu eta zera bilakatzen dira: B'E03fc/c£;Ali 0 A 

AT'T Kino kitayOjin wa nihonjin desu ("Atzo etorri zen adiskidea japoniarra 
da"). 


Japoniera 

0 ABp — 0 ABp (Nihongo) 



Datu orokorrak 

Lurralde Japonia, Havvaii, Brasil, Guam, 

eremua Marshall Uharteak, Palau, 

Taivvan 

Hiztunak 126 milioi 

Ranki nga 9 

Ofizialtasuna Angaur uhartea (Palau) 
Japonia de facto 
Eskualdea Ekialdeko Asia 

UNESCO 1 ziurra 

sailkapena 

Araugilea Ez du (Japoniako Gobernuak eragin 

handia du) 

Hizkuntza familia 

giza hizkuntza 
japoniar hizkuntzak 

Informazio filologikoa 


Aldeak 


Hizkuntza- SOV hizkuntza, nominatibo- 
tipologia akusatibo hizkuntza, hizkuntza 





■ Adjektibo japoniarrak aditzak balira bezala jokatzen dira: ftlATrt" Aoi desu 

("Urdina da"), fcT'T Aokatta desu ("Urdina zen") eta baiezko eta 

ezezko formak dituzte: fl < &IAT T Aokunai desu ("Ez da urdina"), m < & 
A'ofcTrt" Aokunakatta desu ("Ez zen urdina"), 1f kttl Aokereba ("Urdina 

baldin bada..." / "Urdina balitz..."), ft < Aokunakereba ("Ez bada 

urdina..." / "Urdina ez balitz..."). 

■ Japonieraz ez dago singularrik, pluralik edo mugagaberik: Hon wo 

yonda esaldiak, egoeraren arabera, Liburua irakurri dut eta Liburuak irakurri 
ditut esan nahi ditu. Nolanahi ere, liburu guztiak, sei liburu, hainbat liburu... 
modukoak bereizten dira. 

■ Japoniar aditzek ez dute pertsonarik agertzen: beraz, z^Sri/u/c Hon wo 
yonda esaldiak Liburua irakurri du, Liburua irakurri dute... ere ematen ditu 
aditzera. Hori dela eta, subjektua nor den argi eta garbi utzi nahi denean, 

izenordea espresuki erabiltzen da: jtAsTc Watashi wa hon woyonda 

f'Nik liburua irakurri dut"), Karera wa hon woyonda ("Haiek 

liburua irakurri dute")... Jakina, "Liburuak irakurri ditut", "Liburuak irakurri 
dituzte"... ere ulertzen dira. 


eranskari, moraic language ( en ) 
O eta time-marmer-place ( en ) Q_ 
Modu desiderative ( en ) Q_ 

gramatikalak 

Alfabetoa Kanjia, Kana, Katakana eta 

Hiragana 

Hizkuntza kodeak 


ISO 639-1 ja 

ISO 639-2 jpn 

ISO 639-3 jpn 


Ethnologue jpn (ht tp:// www.ethnologue.co 
m/language/jpn) 


Glottolog nucll643 (https;_//glottolog.o 
rg/resource/languoid/id/nucll 
643) 


Wikipedia ja (https://ja.wikipedia.org) 


■ Zenbatzen den objektuaren ezaugarri jakin batzuen arabera, zenbakiaz 
gain, kontagailu gisako hitzak ere behar dira, nolakoa den kontuan 
hartuta: gizakia, animalia handia, txikia, hegaztia, arraina, tresna, 

eraikina, liburua, objektu biribila, luzea, laua, eta abar, eta abar: “ A(D 
Futari noyujin ga kita ("Bi adiskide etorri dira"), 2^0^^ 
m/vTc Nissatsu no hon wo yonda ("Bi liburu irakurri ditu"), 2$£0CD^ 


t£- R rjrn-ilji 


Orri honetako testu zati batzuk 


A) 

£ 

-h 


japoniar idazkerarekin idatzita daude. 

Euskarri eleaniztun egokirik gabe, 
galdera 

ikurrak ikusiko dituzu kan ji edo kana 
karaktereen ordez. 


lot Nimai no shidi wo katta ("Bi CD erosi ditu"). 


Idazkera 


Antzina, japoniarrek ez zuten berezko alfabetorik. Erdi Aroan, jakintsuek txinera erabiltzen zuten idazki budistak eta kronikak idazteko zein 
irakurtzeko. Europan latina legez, Japonian txinera zen eskolatuen hizkuntza. Halaxe, literatura bi zatitan banatu zen: alde batetik, 
gizonezkoek txineraz idatziriko testuak; bestetik, emakumeek hiragana izeneko silaba-sortaz idatzitako japonierazko testuak. Txinatar 
ideogramak desegokiak ziren, ordea, eta transkripzio fonetikoa egiteko, monje budistek katakanak (hiraganaren gisako silabak) asmatu 
zituzten, kanjzetatik abiatuta. 

JHJRliP ( Tdkyd-to ) izenak hitzez hitz hau esan nahi du: ekialde (jH) + hiriburu (JR) + metropoli (93), hots, ekialdeko hiriburu handia. Kanak 
(hiragana eta katakana deitzen dira) kanjien zati sinpleetatik eratorritakoak dira eta soinuak adierazteko erabiltzen dira. "T £> (suru, 
euskaraz, egin) = (su) + -5 (ru). Jatorria japonieran edo txineran duten hitzetan hiragana erabiltzen da; eta maileguzko hitzetan, berriz, 
katakana (japonierazko hiztegiaren % 11 atzerritikoa da). 

Ahoskera 


Japonierazko ahoskera hizki erromatarrekin adierazteko, Hepburn erromanizazioaren berrikusitako bertsioa erabiltzen da Wikipedian. 
Hepburn-en oinarrizko arau batzuk zehatz-mehatz jarraituz, japonierazko hitzak erraz ahoska daitezke. 


Bokalak 

■ Oro har, a, e, / eta o euskaraz bezala ahoskatzen dira. 

■ u zubererazko u da. 

■ Bokalak luzeak edo motzak dira: luzeen iraupena motzen bikoitza da eta 
Hepburn sisteman makroi batez adierazten da. 

■ Oro har, o eta u luzeen soinuak o eta 0 makroidunen bidez idazten dira, bai 
hiraganaz, bai kanjiez (& eta o bokal luzeak) eta bai katakanaz (choon —). 
Adibidez: 

1. 5, yuki (elurra); fy o 5, yOki (adorea) 

2. toru (hartu); toru (igaro) 

3. ZZ, koko (hemen); ZoZo, kokd (batxilergo) 

4. J — h, ndto (koaderno) 

5. X—J'K-^supa (supermerkatu) 



LU=LU 

* 

or 

iu=ti 

i 

T 























■ Normalean, e eta / luzeen soinuak ee, e/ eta /V idazten dira hiraganaz eta kanjiez, edo e eta / katakanaz; e/, aldiz, e soinu 
luzea da. Adibidez: 

1. x., e (marrazki); X.X., ee (bai) 

2. /\^, heya (gela); he/ya (ordokia) 

3. & ^ /u, o/'/san (osaba); fc DIA 5 /u, ojiisan (aitona) 

4. "r — y, tepu (zinta) 

5. v—, takushl (taxi) 

■ Normalean, a luzearen soinua aa idazten da hiraganaz eta kanjiez, edo a (katakanaz). Adibidez: 

1. /v, obasan (izeba); /u, obaasan (amona) 

2. tJ— K, kado (txartela) 

-n mora 

■ -n (-/u) kontsonarite baten aurrean badago, moratzat hartzen da. Adibidez, x./ul> 0 O, enpitsu (lapitz). 

■ -n mora bat eta ondoren bokal bat edo y bat badago, n' idazten da; apostrofoak (') ahoskeran etenalditxo bat adierazten du: 

1. tan'i (unitate); fcH, tani (ibar) 

2. < kun'yomi (kanjiak irakurtzeko modu bat) 

■ -n morak hainbat forma fonetiko ditu: 

■ -n mora bat -k- edo -g- baten aurrean, [g] ahoskatzen da (euskaraz, egingo, emango). 

■ -n mora bat -m-, -b- edo -p- baten aurrean, [m] ahoskatzen da. Jatorrizko Hepburn bertsioan -m idazten da, baina 
berrikusitakoan, -n: 1±/uW: 0 l\ sempai Qatorrizko Hepburn); senpai (berrikusitako Hepburn). 

■ Beste kasuetan, [n] ahoskatzen da. 

Kontsonanteak 

■ b, d, k, m, n (mora denean izan ezik), p eta t kontsonanteak euskaraz bezala ahoskatzen dira. 

■ ch, euskarazko tx bezala. 

■ y, lapurterazko jota bezala. 

■ /Jeunagoa da: berez, bakarrik fu (✓$%) silaban agertzen da eta h hasperendunaren antza du. 

■ g, euskaraz bezala; hala ere, zenbait hiztunek ng ahoskatzen dute (euskaraz, inguru), baita hitzaren hasieran ere. 

■ h ingelesezko hot hitzean bezala ahoskatzen da, baina leunago. 

■ j, ingelesezko jota bezala (John). 

■ r beti leuna da, ere edo Gipuzkoara hitzetan bezala, inoiz ez erre eta gipuzkoarra hitzetakoak, yakuzen hizkeran salbu. 

■ sh, euskal ixa bezala, gutxi gorabehera. 

■ s, euskal zeta bezala. 

■ z, italierazko zucchero bezala ahoskatzen da (/dzukkero/). 

■ tsu (O) euskal tz bezala ahoskatzen da. 

Literatura 

Sakontzeko, irakurñ: «Japonierazko literatura» 

Ikus, gainera 

■ Laguntza:Japoniera 

Kanpo estekak 

■ Japoniera-Euskara Hiztegia online (http://www.goihata.com/eu/japoniera-hiztegia/) 

■ Japonierazko alfabetoaren ariketa-liburua (PDF) (http://brng.jp/50renshuu.pdf) 


Autoritate kontrola Wikimedia proiektuak ■ im Datuak: Q5287 ■ 

1*3 Multimedia: Japanese language (https://commons.wikimedia.Org/wiki/Category:Japanese_language) 















Identifikadoreak ■ 

BNF: 11932171r (https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cbll932171r) (data) (http://data.bnf.fr/ark:/12148/cbll932171r) ■ 
GND: 4114069-2 (https://d-nb.info/gnd/4114069-2) ■ 

LCCN: sh85069643 (https://id.loc.gov/authorities/sh85069643) ■ 

NDL: 00568376 (https://id.ndl.go.jp/auth/ndlna/00568376) ■ 

AAT : 300388486 (https://www.getty.edu/vow/AATFullDisplay?find=&logic=AND&note=&subjectid=300388486) ■ 
Hiztegiak eta entziklopediak ■ Britannica: url (https://www.britannica.com/topic/Japanese-language) 


" https://eu.wikipedia.org/w/index.php?title=Japoniera&oldid=7206314 "(e)tik eskuratuta 
To )ar 


Nabigazioa 

■ Azala 


■ Txokoa 

■ Albisteak 

■ Aldaketa berriak 

■ Ausazko orria 

■ Laguntza 

■ Dohaintza egin 

Tresnak 

■ Honanzko lotura duten orriak 

■ Lotutako orrietako aldaketak 

■ Fitxategia igo 

■ Orri bereziak 

■ Lotura iraunkorra 

■ Orri honen datuak 

■ Artikulu hau aipatu 
VVikidata itema 


Inprimatu/esportatu 

■ Liburu bat sortu 

■ PDF gisa jaitsi 

■ Inprimatzeko bertsioa 

Beste proiektuetan 

VVikimedia Commons 


Beste hizkuntzak 

■ rianrlan 

■ Vepsan kel’ 

■ Portugues 

■ Afrikaans 

■ Zemaiteska 

■ ~$ii 

■ e^ejorb 

O s c 

■ >— 

■ Cujjbpbb 

■ Magyar 

■ ^uSIlç 

■ Tagbaylit 

■ Nahuatl 


























fjofncn TlO^o 

Voro 

Dolnoserbski 

Eesti 

Aflbiro633 
Tagalog 
CpncKn / srpski 
Kinyarwanda 
Kapampangan 
Fiji Hindi 

Bosanski 

Volapiik 

Kernowek 

Hrvatski 

Slovencina 

llokano 

Kalaallisut 

EAAr|viKd 

MaKeflOHCK i/i 

Ido 

/Englisc 

Svenska 

Islenska 
Boarisch 
Caxa Tbma 
5~b/irapcKM 

H^H!/Hak-ka-ngT 

Sicilianu 

Kli^7Dñv< 

Arhciuoa 

Interlingua 

IffliE 

■^pp 

Minangkabau 

^T\<TT 

La .lojban. 

Sesotho sa Leboa 
YKpai'HCbKa 
Norsk nynorsk 

Occitan 
Livvinkarjala 
Lingua Franca Nova 

Aragones 



Mohto/i 

Banjar 

Italiano 
Soomaaliga 
Dorerin Naoero 
Lingala 
BaLuxopTca 

Runa Simi 
Turkmençe 






















Kreyol ayisyen 
Maori 

Oaragalpagsha 

;±><sb 

C/lOBtHbCK-b / GrfbaODAP-BÇ?^ 

TaiapHa/tatarça 

Ban-lam-gu 

PyCI/lHbCKblM 

/ Uyghurche 

Lumbaart 

Nedersaksies 

Komm 

Simple English 

Bahasa Melayu 

Gaeilge 

ñlfUllSJ 

Ming-deng-ngu 

Polski 

Limburgs 

^MPP 

Vahcuengh 

Français 

Up b Ldin lu ^lu jb p tb 

-y-' c\ 

Cymraeg 
Norsk bokmal 
Suomi 
Kabiys 

Scots 

MaBam/ia 

Davvisamegiella 

Yoruba 

Cebuano 

nnnv 

* Nordfriisk 
Kisvvahili 

a*it 

vmomz 

Azorbaycanca 

Avañe'e 

KurdT 

Asturianu 
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Hausa 

Basa Banyumasan 

/le3rn 

Soeofi 


















■ Latviesu 

■ Aceh 

■ O' zbekcha/y36eKHa 

■ PyccK m 

■ English 

. 

■ Bikol Central 

■ Xa/ibMr 

■ Alemannisch 

■ 

—-ei— 

■ Cestina 

■ Turkçe 

■ MOKLUeHb 

■ Picard 

■ Estremeñu 

■ Jawa 

■ 

■ Gaelg 

■ Reo tahiti 

■ Kbiprbma 

■ Be/iapycKa^ (TapaiuKeBiLta) 

■ Catala 



■ Gaidhlig 

■ 5e/iapycKa fl 

■ Tohhkm 

■ (f';6 

■ Latina 

■ Gagana Samoa 

■ Piemonteis 

■ Hornjoserbsce 

■ 

■ Winaray 

■ O/ibiK Mapnn 

■ Foroyskt 

■ Dansk 

■ K,a3aK,Lua 

■ Shgip 

■ Hoxhhmh 

■ M alagasy 

■ Srpskohrvatski / cpncKoxpBaTCKM 

■ Bahasa Indonesia 

■ Zazaki 

■ Nederlands 

■ Romana 

■ Brezhoneg 

■ Español 

■ IsiZulu 

■ [y^UOOOOOGO 

■ Cp351Hb 

■ Inu 

■ Kriyol gwiyannen 




Letzebuergesch 

Slunski 

Bali 

Patois 

Deutsch 

Lietuvig 

Ladino 

Walon 

aaioDOgo 

Sardu 

Bypaafl 

Frysk 

Tok Pisin 

Slovenscina 

Mirandes 

Gagauz 

Esperanto 

Sunda 

Galego 

(39211 

Tarandme 

4^ 



■ TbiBa^bm 
* Tieng Viet 

■ Hawai' i 

WikipediA Entziklopedia askea 



Aldatu loturak 


Orriaren azken aldaketa: 26 azaroa 2019, 22:01. 
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